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1 Important instructions for safety
and environment

This section contains safety instructions that will help protect
from risk of personal injury or property damage. Failure to
follow these instructions shall void any warranty.

1.1 General safety

e This product can be used by children at and above 8
years old and by persons whose physical, sensory or
mental capabilities were not fully developed or who
lack experience and knowledge provided that they are
supervised or trained on the safe usage of the product
and the risks it brings out. Children must not play with
the product. Cleaning and maintenance works should not
be performed by children unless they are supervised by
someone.

e Never place the product on a carpet-covered floor.
Otherwise, lack of airflow beneath the machine will cause
electrical parts to overheat. This will cause problems with
your product.

e |f the product has a failure, it should not be operated unless
it is repaired by the Authorized Service Agent. There is the
risk of electric shock!

e This product is designed to resume operating in the event
of powering on after a power interruption. If you wish to
cancel the programme, see "Cancelling the programme"
section.

e (Connect the product to a grounded outlet protected by a
16 A fuse. Do not neglect to have the grounding installation
made by a qualified electrician. Our company shall not be
liable for any damages that will arise when the product
is used without grounding in accordance with the local
regulations.

e The water supply and draining hoses must be securely
fastened and remain undamaged. Otherwise, there is the
risk of water leakage.

o Never open the loading door or remove the filter while
there is still water in the drum. Otherwise, risk of flooding
and injury from hot water will occur.

e Do not force open the locked loading door. The loading
door will be ready to open just a few minutes after the
washing cycle comes to an end. In case of forcing the
loading door to open, the door and the lock mechanism
may get damaged.

e Unplug the product when not in use.

e Never wash the product by spreading or pouring water
onto it! There is the risk of electric shock!

e Never touch the plug with wet hands! Never unplug by
pulling on the cable, always pull out by grabbing the plug.

e Use detergents, softeners and supplements suitable for
automatic washing machines only.

e Follow the instructions on the textile tags and on the
detergent package.

e The product must be unplugged during installation,
maintenance, cleaning and repairing procedures.

e Always have the installation and repairing procedures
carried out by the Authorized Service Agent.
Manufacturer shall not be held liable for damages that may
arise from procedures carried out by unauthorized persons.

e |f the power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, after sales service or a similarly qualified
person (preferably an electrician) or someone designated
by the importer in order to avoid possible risks.

1.2 Intended use

e This product has been designed for domestic use. It is not
suitable for commercial use and it must not be used out of
its intended use.

e The product must only be used for washing and rinsing of
laundry that are marked accordingly.

e The manufacturer waives any responsibility arisen from
incorrect usage or transportation.

1.3 Children's safety

e Packaging materials are dangerous to children. Keep
packaging materials in a safe place away from reach of the
children.

e FElectrical products are dangerous for the children. Keep
children away from the product when it is in use. Do not let
them to tamper with the product. Use child lock to prevent
children from intervening with the product.

e Do not forget to close the loading door when leaving the
room where the product is located.

o Store all detergents and additives in a safe place away
from the reach of the children by closing the cover of the
detergent container or sealing the detergent package.

1.4 Package information

e Packaging materials of the product are manufactured
from recyclable materials in accordance with our National
Environment Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other wastes.
Take them to the packaging material collection points
designated by the local authorities.

1.5 Disposing of the waste product

e This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are suitable
for recycling. Therefore, do not dispose the product with
normal domestic waste at the end of its service life. Take
it to a collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Please consult your local authorities
to learn the nearest collection point. Help protect the
environment and natural resources by recycling used
products. For children's safety, cut the power cable and
break the locking mechanism of the loading door so that it
will be non-functional before disposing of the product.

1.6 Compliance with the WEEE Directive
and Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic
equipment (WEEE).

This product has been manufactured with high
I (uality parts and materials which can be reused
and are suitable for recycling. Do not dispose of
the waste product with normal domestic and other wastes at
the end of its service life. Take it to the collection center for
the recycling of electrical and electronic equipment. Please
consult your local authorities to learn about these collection
centers.
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2 Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation
of the product. To make the product ready for use, review

the information in the user manual and make sure that the
electricity, tap water supply and water drainage systems are
appropriate before calling the Authorized Service Agent. If they
are not, call a qualified technician and plumber to have any
necessary arrangements carried out.

Loosen all the bolts with a suitable spanner until they rotate
freely (C). Remove transportation safety bolts by turning them
gently. Attach the plastic covers supplied in the User Manual
bag into the holes on the rear panel. (P)

(] INFORMATIONS

(il INFORMATIONS

Preparation of the location and electrical, tap water and waste
water installations at the place of installation is under customer’s
responsibility.

Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the
power cable are not folded, pinched or crushed while pushing the
product into its place after installation or cleaning procedures.

/N WARNING

Installation and electrical connections of the product must be
carried out by the Authorized Service Agent. Manufacturer shall not
be held liable for damages that may arise from procedures carried
out by unauthorized persons.

/N WARNING

Prior to installation, visually check if the product has any defects on
it. If so, do not have it installed. Damaged products cause risks for
your safety.

Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when
the washing machine needs to be moved again in the future.

Never move the product without the transportation safety bolts
properly fixed in place!

2.4 Connecting water supply

(il INFORMATIONS

The water supply pressure required to run the product is between
11010 bars (0.1 — 1 MPa). It is necessary to have 10 — 80 liters
of water flowing from the fully open tap in one minute to have your
machine run smoothly. Attach a pressure reducing valve if water
pressure is higher.

If you are going to use the double water-inlet product as a single
(cold) water-inlet unit, you must install the supplied stopper to
the hot water valve before operating the product. (Applies for the
products supplied with a blind stopper group.)

2.1 Appropriate installation location

e Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a long
pile rug or similar surfaces.

o Total weight of the washing machine and the dryer -with
full load- when they are placed on top of each other
reaches to approx. 180 kilograms. Place the product on a
solid and flat floor that has sufficient load carrying capacity!

e Do not place the product on the power cable.

e Do not install the product at places where temperature may
fall below 0°C.

e Place the product at least 1 cm away from the edges of
other furniture.

2.2 Removing packaging reinforcement
Tilt the machine backwards to remove the packaging
reinforcement. Remove the packaging reinforcement by
pulling the ribbon.

2.3 Removing the transportation locks

/\ WARNING

Do not remove the transportation locks before taking out the
packaging reinforcement.

Remove the transportation safety bolts before operating the
washing machine! Otherwise, the product will be damaged.

If you want to use both water inlets of the product, connect the
hot water hose after removing the stopper and gasket group from
the hot water valve. (Applies for the products supplied with a blind
stopper group.)

/\ WARNING

Models with a single water inlet should not be connected to the
hot water tap. In such a case the laundry will get damaged or the
product will switch to protection mode and will not operate.

Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may
cause stains on your laundry.

Connect the special hoses supplied with the product to the
water inlets on the product. Red hose (left) (max. 90 °C) is for
hot water inlet, blue hose (right) (max. 25 °C) is for cold water

inlet.

/\ WARNING

Ensure that the cold and hot water connections are made correctly
when installing the product. Otherwise, your laundry will come out
hot at the end of the washing process and wear out.

Tighten all hose nuts by hand. Never use a wrench when
tightening the nuts. Open the taps completely after making the
hose connection to check for water leaks at the connection
points. If any leaks occur, turn off the tap and remove the nut.
Retighten the nut carefully after checking the seal. To prevent
water leakages and damages caused by them, keep the taps
closed when the machine is not in use.
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2.5 Connecting to the drain
e The end of the drain hose must be directly connected to
the wastewater drain or to the washbasin.

/\ WARNING

Do not remove the transportation locks before taking out the
packaging reinforcement.

The hose should be attached to a height of at least 40 cm,
and 100 cm at most.

In case the hose is elevated after laying it on the floor level
or close to the ground (less than 40 cm above the ground),
water discharge becomes more difficult and the laundry
may come out excessively wet. Therefore, follow the
heights described in the figure.

To prevent flowing of dirty water back into the machine and
to allow for easy discharge, do not immerse the hose end
into the dirty water or do not drive it in the drain more than
15 cm. If it is too long, cut it short.

The end of the hose should not be bent, it should not be
stepped on and the hose must not be pinched between the
drain and the machine.

If the length of the hose is too short, use it by adding

an original extension hose. Length of the hose may not

be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the
connection between the extension hose and the drain

hose of the product must be fitted well with an appropriate
clamp as not to come off and leak.

2.6 Adjusting the feet

/N WARNING

In order to ensure that the product operates more silently and
vibration-free, it must stand level and balanced on its feet. Balance
the machine by adjusting the feet. Otherwise, the product may
move from its place and cause crushing and vibration problems.

Loosen the lock nuts on the feet by hand. Adjust the feet until
the product stands level and balanced. Tighten all lock nuts

again by hand.
:
7
/N WARNING

Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will
get damaged.

2.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a fuse

complying with the values in the "Technical specifications”

table. Our company shall not be liable for any damages that
will arise when the product is used without grounding in
accordance with the local regulations.

e Connection must comply with national regulations.

e Power cable plug must be within easy reach after
installation.

e The voltage and allowed fuse or breaker protection are
specified in the “Technical specifications” section. If the
current value of the fuse or breaker in the house is less
]’Ehan 16 Amps, have a qualified electrician install a 16 Amp

use.

e The specified voltage must be equal to your mains voltage.

e Do not make connections via extension cables or multi-
plugs.

/N WARNING

Damaged power cables must be replaced by the Authorized Service
Agents.

2.8 First use

Before starting to use the product, make sure that all
preparations are made in accordance with the instructions in
sections "Important safety instructions" and "Installation”.
To prepare the product for washing laundry, perform first
operation in Cotton-90 programme. Before starting the
programme, put max. 100 g of powder anti-limescale into
the main wash detergent compartment (compartment nr. Il).
If the anti-limescale is in tablet form, put only one tablet into
compartment nr. Il. Dry the inside of the bellow with a clean
piece of cloth after the programme has come to an end.

(il INFORMATIONS
Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to the quality
control processes in the production. It is not harmful for the product.

2.9 Disposing of packaging material

Packaging materials are dangerous to children. Keep
packaging materials in a safe place away from reach of the
children.

Packaging materials of the product are manufactured from
recyclable materials. Dispose of them properly and sort in
accordance with recycled waste instructions. Do not dispose
of them with normal domestic waste.

2.10 Transportation of the product

Unplug the product before transporting it. Remove water drain
and water supply connections. Drain the remaining water in
the product completely; see, "Draining remaining water and
cleaning the pump filter". Install transportation safety bolts in
the reverse order of removal procedure; see, "Removing the
transportation locks".

(] INFORMATIONS

Never move the product without the transportation safety bolts
properly fixed in place!
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2.11 Disposing of the old product 3.4 Correct load capacity

Dispose of the old product in an environmentally friendly The maximum load capacity depends on the type of laundry,
manner. the degree of soiling and the washing programme desired.
Refer to your local dealer or solid waste collection centre in The machine automatically adjusts the amount of water
your area to learn how to dispose of your product. according to the weight of the loaded laundry.
For children's safety, cut the power cable and break the
locking mechanism of the loading door so that it will be /\ WARNING
nonfunctional before disposing of the product. Follow the information in the “Programme and consumption table”.
- When overloaded, machine’s washing performance will drop.
3 Preparation Moreover, noise and vibration problems may occur,
3.1 Things to be done for energy saving Laundry types and their average weights in the following table
Following information will help you use the product in an are given as examples.
ecologlcal and energy-efficient manner. :
« Operate the product in the highest capacity allowed by the | -aundry type Weight (g)
programme you have selected, but do not overload; see, Bathrobe 1200
"Programme and consumption table". Duvet cover 700
e Always follow the instructions on the detergent packaging.  [Bed Sheet 500
e Wash slightly soiled laundry at low temperatures. Pillowcase 200
e Use faster programmes for small quantities of lightly soiled
laundry. Tablecloth 250
e Do not use high temperatures for laundry that is not heavily | Towel 200
soiled or stained. Men’s shirt 200
e Do not use detergent in excess of the amount
recommended on the detergent package. .
. gent pactag 3.5 Loading the laundry
3.2 Sorting the laundry Open the loading door. Place laundry items loosely into the
e Sort laundry according to type of fabric, colour, and degree ~ machine. Push the loading door to close until you hear a
of soiling and allowable water temperature. locking sound. Ensure that no items are caught in the door.

e Always obey the instructions given on the garment tags. @ INFORMATIONS
33 Preparlng Iaundry for washing ) The loading door is locked while a programme is running. The door
e |aundry items with metal attachments such as, underwired can only be opened a while after the programme comes to an end.
bras, belt buckles or metal buttons will damage the
machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by /\ WARNING
putting them in a laundry bag or pillow case. . :  misolacing the | - — |
o Take out all substances in the pockets such as coins, pens h case of misp aﬁ!”gt e laundry, noise and vibration problems may
and paper clips, and turn pockets inside out and brush. oceur inthe machine.
Such objects may damage the product or cause noise

problem. 3.6 Using detergent and softener
o Put small size clothes such as infant's socks and nylon Detergent Drawer
stockings in a laundry bag or pillow case. The detergent drawer is composed of three compartments:
e Place curtains in without compressing them. Remove - (1) for prewash
curtain attachment items. - (2) for main wash
o Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and — (3) for softener
tears. — (*) in addition, there is siphon piece in the softener
e Wash “machine washable” or “hand washable” labeled compartment.

products only with an appropriate programme.

e Do not wash colours and whites together. New, dark
coloured cottons release a lot of dye. Wash them
separately.

e Tough stains must be treated properly before washing. If
unsure, check with a dry cleaner.

e Use only dyes/colour changers and limescale removers
suitable for machine wash. Always follow the instructions
on the package.

e Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

e Keep laundry items made of Angora wool in the freezer for
a few hours before washing. This will reduce pilling.

e | aundry that are subjected to materials such as flour, lime
dust, milk powder, etc. intensely must be shaken off before
placing into the machine. Such dusts and powders on the
laundry may build up on the inner parts of the machine in
time and can cause damage.
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Detergent softener and other cleaning agents
e Add detergent and softener before starting the washing
programme.

o Never open the detergent drawer while the washing
programme is running!

e When using a programme without prewash, do not put any
detergent into the prewash compartment (compartment nr.
1

e |n a programme with prewash, do not put liquid detergent
into the prewash compartment (compartment nr. 1).

e Do not select a programme with prewash if you are using a
detergent bag or dispensing ball. Place the detergent bag
or the dispensing ball directly among the laundry in the
machine.

e [fyou are using liquid detergent, do not forget to place
the liquid detergent cup into the main wash compartment
(compartment nr. 2).

3.7 Choosing the detergent type
The type of detergent to be used depends on the type and
colour of the fabric.

e Use different detergents for coloured and white laundry.
e Wash your delicate clothes only with special detergents
(liquid detergent, wool shampoo, etc.) used solely for

delicate clothes.

e When washing dark coloured clothes and quilts, it is
recommended to use liquid detergent.

e Wash woolens with special detergent made specifically for
woolens.

/\ WARNING

Use only detergents manufactured specifically for automatic
washing machines.

Do not use soap powder.

3.8 Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the

amount of laundry, the degree of soiling and water hardness.

Read the manufacturer's instructions on the detergent

package carefully and follow the dosage values.

e Do not use amounts exceeding the dosage quantities
recommended on the detergent package to avoid problems
of excessive foam, poor rinsing, financial savings and
finally, environmental protection.

o Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled
clothes.

e Use concentrated detergents in the recommended dosage.

3.9 Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of the

detergent drawer.

e Use the dosages recommended on the package.

e Do not exceed the (>max<) level marking in the softener
compartment.

e |[f the softener has lost its fluidity, dilute it with water before
putting it in the detergent drawer.

Using bleaches

e Select a programme with prewash and add the bleaching
agent at the beginning of the prewash. Do not put
detergent in the prewash compartment.

e Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.

e Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent
and rinse the clothes very well as it causes skin irritation.
Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do
not use it for coloured clothes.

e \When using oxygen based bleaches, follow the instructions
on the package and select a programme that washes at a
lower temperature.

e (Oxygen based bleaches can be used together with
detergents; however, if its thickness is not the same with
the detergent, put the detergent first into the compartment
nr. "I in the detergent drawer and wait until the detergent
flows while the machine is taking in water. Add the
bleaching agent from the same compartment while the
machine is still taking in water.

Using limescale remover

e \When required, use limescale removers manufactured
specifically for washing machines only.

o Always follow instructions on the package.
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3.10 Tips for efficient washing

Clothes

(Recommended temperature
range based on soiling level:
40-90°C)

(Recommended temperature
range based on soiling level:
cold-40°C)

temperature range
based on soiling level:

; ] Delicates/
Light colours and whites Colours Dark colours Woolens/Silks
(Recommended (Recommended

temperature range
based on soiling level:

as grass, coffee,
fruits and blood.)

recommended to use powder
detergents to clean clay and soil
stains and the stains that are
sensitive to bleaches.

detergents to clean clay and
soil stains and the stains that
are sensitive to bleaches. Use
detergents without bleach.

recommended for
heavily soiled clothes.

cold-40°C) cold-30°C)
It may be necessary to pre-treat | Powder and liquid
the stains or perform prewash. | detergents recommended
e el Powder and liquid detergents | for colours can be used at Liquid detergents Prefer liquid detergents
eavily soile: recommended for whites can be | dosages recommended for suitable for colours produced for delicate
o ) used at dosages recommended | heavily soiled clothes. It is and dark colours can clothes. Woolen and
(difficult stains such | for heavily soiled clothes. Itis | recommended to use powder | be used at dosages silk clothes must be

washed with special
woolen detergents.

Normally Soiled

@
=
@

—
=]

=

'S

w

(For example, stains
caused by body on
collars and cuffs)

Powder and liquid detergents
recommended for whites can be
used at dosages recommended
for normally soiled clothes.

Powder and liquid detergents
recommended for colours
can be used at dosages
recommended for normally
soiled clothes. Use detergents
without bleach.

Liquid detergents
suitable for colours
and dark colours can
be used at dosages
recommended for
normally soiled clothes.

Prefer liquid detergents
produced for delicate
clothes. Woolen and
silk clothes must be
washed with special
woolen detergents.

Lightly Soiled

(No visible stains
exist.)

Powder and liquid detergents
recommended for whites can be
used at dosages recommended
for lightly soiled clothes.

Powder and liquid detergents
recommended for colours
can be used at dosages
recommended for lightly
soiled clothes. Use detergents
without bleach.

Liquid detergents
suitable for colours

and dark colours can

be used at dosages
recommended for lightly
soiled clothes.

Prefer liquid detergents
produced for delicate
clothes. Woolen and
silk clothes must be
washed with special
woolen detergents.
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4 Operating the product

4.1 Control panel

1 - Programme Selection knob
(Uppermost position On / Off)

2 - Door open indicator

3 - Programme Follow-up indicator

4 - Start / Pause button

5 - Spin Speed Adjustment button

DoOoO

|-
PO

4.2 Preparing the machine

Make sure that the hoses are connected tightly. Plug in your
machine. Turn the tap on completely. Place the laundry in the
machine. Add detergent and fabric softener.

Programme selection

Select the programme suitable for the type, quantity

and soiling degree of the laundry in accordance with the
"Programme and consumption table" and the temperature
table below. Select the desired programme with the
Programme Selection button.

Heavily soiled white cottons and linens. (coffee
90°C table covers, tableclothes, towels, bed sheets,
etc.)

Normally soiled, coloured, fade proof linens,
60°C cottons or synthetic clothes (shirt, nightgown,

pajamas, etc.) and lightly soiled white linens
(underwear, etc.)

ggg Blended laundry including delicate textile (veil
Cold curtains, etc.), synthetics and woolens.

(] INFORMATIONS

Use an anti-limesc Programmes are limited with the highest spin
speed appropriate for that particular type of fabric. ale suitable for
the washing machines.

When selecting a programme, always consider the type of fabric,
colour, degree of soiling and permissible water temperature.

For further programme details, see “Programme and consumption
table”.

4.3 Main programmes

Depending on the type of fabric, use the following main
programmes.

e Bumbac (Cottons)

Use this programme for your cotton laundry (such as bed
sheets, duvet and pillowcase sets, towels, bathrobes,
underwear, etc.). Your laundry will be washed with vigorous
washing action for a longer washing cycle.

¢ Sintetice (Synthetics)

Use this programme to wash your synthetic clothes (shirts,
blouses, synthetic/cotton blends, etc.). It washes with a gentle
action and has a shorter washing cycle compared to the
Cotton programme.

For curtains and tulle, use the Synthetic 40°C programme.
As their meshed texture causes excessive foaming, wash the
veils/tulle by putting little amount of detergent into the main
wash compartment. Do not put detergent in the prewash
compartment.

¢ Lana (Woollens)

Use this programme to wash your woolen clothes. Select

the appropriate temperature complying with the tags of your
clothes. Use appropriate detergents for woolens.

4.4 Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in the
machine.

(il INFORMATIONS

Additional programmes may differ according to the model of the
machine.

e Bumbac Eco (Cotton Eco)

Use this programme to wash your laundry washable in
cottons programme for a longer time, still with a very good
performance for saving purposes.

(il INFORMATIONS

Cottons Eco programme consumes less energy compared to other
cottons programmes.

e Delicate

Use this programme to wash your delicate clothes. It washes
with a gentle action without any interim spin compared to the
Synthetics programme.

o Spalare manuala (Hand wash)

Use this programme to wash your woolen/delicate clothes
that bear “not machine- washable” tags and for which hand
wash is recommended. It washes laundry with a very gentle
washing action to not to damage clothes.
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 Rapid 30 (Mini 30)

Use this programme to wash your lightly soiled cotton clothes
in a short time.

e Bumbac cu prespalare (Prewash Cottons)

Prefer this programme only for heavily soiled cotton clothes.

[i] INFORMATIONS

Not using this programme with prewash will save energy, water,

detergent and time.

4.5 Special programmes

For specific applications, select any of the following
programmes.

o Clatire (Rinse)

Use this programme when you want to rinse or starch
separately.

o Stoarcere+Evacuare (Spin + Drain)

Use this programme to apply an additional spin cycle for your
laundry or to drain the water in the machine.

[i] INFORMATIONS

If you wish to drain the water only without spinning your laundry,
select the Spin+Pump programme and press “Start / Pause”
button. Machine will switch to spin step once it completes the
program step. Press “Start / Pause” button to stop the machine as
s00n as you see the drum rotating. And cancel this programme by
turning Programme Selection knob to any other position.
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4.6 Programme and consumption table

EN
= =
N I 1
Programme 5 g g % :
S| & = 5| @
gl 8 = |2 |¢
Bumbac 90 6 130 52 1.7 1400
Bumbac cu Prespalare 60 6 118 60 1.44 1400
Bumbac 40 6 80 52 0.59 1400
Bumbac Cold 6 80 52 0.10 1400
Bumbac Eco 60** 6 130 49 0.99 1400
Bumbac Eco 60™ 3 128 45 0.87 1400
Bumbac Eco 40" 3 13 45 0.66 1400
Sintetice 60 2.5 113 65 1.02 800
Sintetice 40 2.5 1056 64 0.56 800
Sintetice Cold 2.5 66 62 0.10 800
Delicate 30 2 61 47 0.26 800
Lana 40 1.5 54 50 0.35 800
Spalare Manuala 20 1 4 34 0.20 800
Rapid 30 30 2.5 29 72 0.21 1400
e: Selectable

**. Energy Label programme (EN 60456 Ed. 3)

Hkk,

If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum spin speed.

(il INFORMATIONS

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature, ambient temperature, type
and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in electric voltage.

panel.

** “Cotton Economic 40°C and Cotton Economic 60°C are standard cycles.” These cycles are known as ‘40°C
<:I cotton standard cycle’ and ‘60°C cotton standard cycle’ and indicated with the < symbols on the
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4.7 Starting the programme

Press Start / Pause button to start the programme.
Programme follow-up light showing the startup of the
programme will turn on.

Progress of programme

Progress of a running programme can be followed from the
Programme Follow-up indicator with the lights "Running" and
"End/Cancel".

[i] INFORMATIONS

If the machine does not pass to the spinning step, automatic
unbalanced load detection system might have been activated due to]
the unbalanced distribution of the laundry in the machine.

4.8 Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the machine
that prevents opening of the door in cases when the water
level is unsuitable.

If you want to open loading door when the machine is in use,
press "Start / Pause" button to pause the machine. "Door
Open" light will start flashing when the machine is switched
to Pause mode. Machine checks the level of the water inside.
If the level is suitable, "Door Open" light illuminates steadily
within 1-2 minutes and the loading door can be opened.

If the level is unsuitable, "Door Open" light turns off and the
loading door cannot be opened. If you are obliged to open
the loading door when the "Door Open" light is off, you

have to cancel the current programme; see "Cancelling the
programme".

Switching the machine to pause mode

Press the "Start / Pause" button to switch the machine to
pause mode while a programme is running. "Running" light
starts flashing on the Programme Follow-up indicator to show
that the machine has been switched to the pause mode.
When the loading door is ready to be opened, "Door Open”
light will illuminate continuously.

Adding or taking out laundry

Press "Start / Pause" button to switch the machine to pause
mode. When the machine is switched to pause mode,
"Running" light flashes. Wait until the Loading Door can be
opened. Open the Loading Door and add or take out the
laundry.

Close the Loading Door. Press "Start / Pause" button to start
the machine.

[l INFORMATIONS

The door can be opened if the water level is suitable. Door open
symbol flashes until the loading door gets ready to be opened. The
symbol’s light is steady when the door is ready to open. You can
open the door to add/take out laundry.

4.9 Cancelling the programme

To cancel the programme, turn the Programme Selection knob
to select another programme. Previous programme will be
cancelled. "End/Cancel" light will flash continuously to notify
that the programme has been cancelled.

(il INFORMATIONS

If you start a new programme after cancelling the previous one,
this new programme will start without draining the water in the
machine.

If you must certainly open the loading door when the “Door
Open” light is off, you need to use “Spin+Pump” programme. See
“Spin+Pump”

Re-spinning the laundry

Unbalanced load control system can prevent spinning
because of unbalanced load of laundry in the machine. If you
would like to spin again:

Rearrange the laundry in the machine. Select Spin+Pump
programme and press “Start / Pause" button.

4.10 End of programme

"End/Cancel" light on the programme follow-up indicator will
light up once the programme comes to an end; and "Door
Open" symbol flashes for 1-2 minutes until the door is ready
to open. When "Door Open" symbol is steadily illuminated, the
door can be opened.

To turn off the machine, turn program selection knob to "On

/ Off" position. Take out your laundry and close the loading
door. The machine will be ready for the next run.

4.11 Door Open

"Door Open" symbol is illuminated when the door is ready
to open. It flashes until the door gets ready to open. If the
"Door Open" symbol is not illuminated, do not force the door
to open. The symbol's light is steady when the door is ready
to open.

4.12 Your machine is equipped

with a “Standby Mode”

In case of not starting any programme or waiting without
making any other operation when the machine is turned on
by On/Off button and while it is in selection step or if no other
operation is performed approximately 2 minutes after the
programme you selected has come to an end, your machine
will automatically switch to energy saving mode. Brightness of
indicator lights will decrease. Also, if your product is equipped
with a display showing the programme duration, this display
will completely turn off. In case of rotating the Programme
Selection knob or pressing any button, lights and display

will restore to their previous condition. Your selections made
while exiting the energy saving mode may change. Check

the appropriateness of your selections before starting the
programme. Readjust if necessary. This is not a fault.
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5 Maintenance and cleaning

Service life of the product extends and frequently faced
problems decrease if cleaned at regular intervals.

5.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (gvery
4-5 washing cycles) as shown below in order to prevent
accumulation of powder detergent in time.

i
Press the dotted point on the siphon in the softener
compartment and pull towards you until the compartment is
removed from the machine.

(il INFORMATIONS

If more than normal amount of water and softener mixture starts to
gather in the softener compartment, the siphon must be cleaned.

Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of
lukewarm water in a washbasin. Wear protective gloves or use
an appropriate brush to avoid touching of the residues in the
drawer with your skin when cleaning. Insert the drawer back
into its place after cleaning and make sure that it is seated
well.

5.2 Cleaning the loading door and the drum
Residues of softener, detergent and dirt may accumulate in
your machine in time and may cause unpleasant odours and
washing complaints. To avoid this, use the Drum Cleaning
programme. If your machine does not have a Drum Cleaning
programme, use Cotton-90 programme. Before starting the
programme, put max. 100 g of powder anti-limescale into
the main wash detergent compartment (compartment nr. Il).
If the anti-limescale is in tablet form, put only one tablet into
compartment nr. Il. Dry the inside of the bellow with a clean
piece of cloth after the programme has come to an end.

(i] INFORMATIONS
Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

After every washing make sure that no foreign substance is
left in the drum.

If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open
the holes using a toothpick.

(] INFORMATIONS

Foreign metal substances will cause rust stains in the drum.
Clean the stains on the drum surface by using cleaning agents for
stainless steel. Never use steel wool or wire wool.

5.3 Cleaning the body and control panel
Wipe the body of the machine with soapy water or non-
corrosive mild gel detergents as necessary, and dry with a
soft cloth.

Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

/\ WARNING

Never use sponge or scrub materials. These will damage the
painted and plastic surfaces.

5.4 Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake valve at the

rear of the machine and also at the end of each water intake

hose where they are connected to the tap. These filters

prevent foreign substances and dirt in the water to enter the

\S/ashing machine. Filters should be cleaned as they do get
irty.

Close the taps. Remove the nuts of the water intake hoses

to access the filters on the water intake valves. Clean them
with an appropriate brush. If the filters are too dirty, take them
out by means of pliers and clean them. Take out the filters

on the flat ends of the water intake hoses together with the
gaskets and clean thoroughly under running water. Replace
the gaskets and filters carefully in their places and tighten the
hose nuts by hand.

5.5 Draining remaining water and

cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents solid items such
as buttons, coins and fabric fibers clogging the pump impeller
during discharge of washing water. Thus, the water will be
discharged without any problem and the service life of the
pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged.
Filter must be cleaned whenever it is clogged or in every 3
;nonths. Water must be drained off first to clean the pump
ilter.

In addition, prior to transporting the machine (e.g., when
moving to another house) and in case of freezing of the water,
water may have to be drained completely.

/\ WARNING

Foreign substances left in the pump filter may damage your
machine or may cause noise problem.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
Unplug the machine to cut off the supply power.

/\ WARNING

Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 °C.
To avoid burning risk, filter must be cleaned after the water in the
machine cools down.
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Open the filter cover by pulling it from both sides at the top.

[i] INFORMATIONS

You can remove the filter cover by slightly pushing downwards with
a thin plastic tipped tool, through the gap above the filter cover. Do
not use metal tipped tools to remove the cover.

Follow the steps below to discharge the water.

L

e

Place a large container in front of the filter to catch water
from the filter. Loosen pump filter (anticlockwise) until water
starts to flow. Fill the flowing water into the container you
have placed in front of the filter. Always keep a piece of cloth
handy to absorb any spilled water. When the water inside the
machine is finished, take out the filter completely by turning it.
Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any,
around the pump impeller region. Install the filter.

Seat the tabs in the lower part into their places first, and then
press the upper part to close.
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6 Technical specifications

Single Water inlet / Double Water inlet

Models (EN) EF6100+
Maximum dry laundry capacity (kg) 6
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 45
Net weight (+4 kg.) 58
Electrical input (V/Hz) 230V / 50Hz
Total current (A) 10
Total power (W) 2200
Spin speed (rpm/ min., max.) 1000
Stand-by mode power (W) 1.00
Off-mode power (W) 0.20
Main model code 949
°/-

e Available

(] INFORMATIONS

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.

Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.

Values stated on the product labels or in the documentation accompanying it are obtained in laboratory conditions in accordance with the
relevant standards. Depending on operational and environmental conditions of the product, these values may vary.
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7_Troubleshooting

Programme cannot be started or selected.

e Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water pressure, etc.). >>>
To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another programme. Previous programme will be
cancelled. (See "Cancelling the programme”)

Water in the machine.

e Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. >>> This is not a
failure; water is not harmful to the machine.

Machine vibrates or makes noise.

e Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump fifter.

Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or distribute the load by hand
to balance it homogenously in the machine.

e Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on anything.

Machine stopped shortly after the programme started.

e Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the voltage restores to the
normal level.

Programme time does not countdown. (On models with display)

e Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes in adequate amount of
water. The machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid poor washing results due to lack of water. Timer
indicator will resume countdown after this.

e Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine reaches the selected
temperature.

e Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be activated due to the
unbalanced distribution of the laundry in the drum.

(il INFORMATIONS

Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and to
its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

e Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and % | water and pour into the main wash compartment of the
detergent drawer.

[i] INFORMATIONS

Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the “Programme and consumption table”. When
you use additional chemicals (stain removers, bleachs and efc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme

e Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been activated due to too much
detergent usage. >>> Use recommended amount of detergent.

[i] INFORMATIONS

Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and to
its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

/\ WARNING

If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your dealer or the Authorized Service Agent.
Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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PRODUCT FICHE

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 1061/201

Supplier name or trademark ARCTIC
Model name EF6100+
Rated capacity (kg) 6
Energy efficiency class " A+
Annual Energy Consumption (kWh) @ 195
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at full load (kWh) 0.993
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at partial load (kWh) 0.873
Energy consumption of the standard 40°C cotton programme at partial load (kWh) 0.661
Power consumption in ‘off-mode’ (W) 0.200
Power consumption in ‘left-on mode’ (W) 1.000
Annual Water Consumption (I) © 10340
Spin-drying efficiency class C
Maximum spin speed (rpm) 1000
Remaining moisture Content (%) 62
Standard cotton programme © Cotton Eco 60°C and 40°C
Programme time of the standard 60°C cotton programme at full load (min) 130
Programme time of the standard 60°C cotton programme at partial load (min) 128
Programme time of the standard 40°C cotton programme at partial load (min) 113
Duration of the left-on mode (min) N/A
Built-in No

1 Scale from A+++ (Highest Efficiency) to D (Lowest Efficiency)

Actual water consumption will depend on how the appliance is used.

“Scale from A (Highest Efficiency) to G (Lowest Efficiency)

@ Energy Consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load,
and the consumption of the low-power modes. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used.

© Water consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load.

© “Standard 60°C cotton programme” and the “standard 40°C cotton programme” are the standard washing programmes to
which the information in the label and the fiche relates and these programmes are suitable to clean normally soiled cotton laundry
and that they are the most efficient programmes in terms of combined energy and water consumption.
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1 Instructiuni importante referitoare
la siguranta si protectia mediului

Aceasta sectiune contine instructiuni referitoare la siguranta,
cu scopul de a preveni vatamarile corporale sau pagubele
materiale. Nerespectarea acestor instructiuni duce la anularea
garantiei.

1.1 Siguranta generala
e Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta
peste 8 ani sau mai mari si persoane cu capacitti fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau lipsé de experientd si
cunostinte, daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire
la utilizarea produsului intr-o manierd sigura si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu
produsul. Curdtarea si intretinerea nu trebuie efectuatd de
copii, cu exceptia cazului in care sunt supravegheati.

Nu amplasati produsul pe covor. In caz contrar, blocarea
circulatiei aerului pe sub masind va duce la supraincalzirea
pieselor electrice. Acest fenomen poate provoca probleme
produsului.

e Daca produsul prezintd o defectiune, acesta nu trebuie
utilizat decat dupa ce problema este remediata de cétre un
agent de service autorizat. Pericol de soc electric!

e Acest produs este proiectat sa-si reia functionarea in
cazul pornirii dupa o pand de curent. Daca doriti anularea
programului, consultati sectiunea "Anularea programului®.

e Conectati produsul la o priza impamantata si protejata de
o sigurantd de 16 A. Nu neglijati efectuarea operatiunilor
de Tmpdmantare de cétre un electrician calificat. Compania
noastra nu fsi asuma responsabilitatea pentru daunele
cauzate de utilizarea produsului fara fmpamantare conform
cu reglementarile locale.

e Furtunurile de alimentare cu apd si de evacuare trebuie
fixate corect si sa nu prezinte deteriorari. In caz contrar pot
aparea scurgeri de apa.

e Nu deschideti niciodatd usa de seqviciu sau nu scoateti
filtrul in timp ce este apa in cuva. In caz contrar, existd
pericolul de inundare si vatdmare cauzata de apa fierbinte

o Nu fortati deschiderea usii de serviciu cand aceasta
este blocata. Usa de serviciu poate fi deschisa la cateva
minute dupa finalizarea ciclului de spalare. In cazul fortarii
deschiderii usii de serviciu, usa si mecanismul de inchidere
pot fi deteriorate.

e Scoateti produsul din priza cand nu il folositi.

e Nu curatati niciodata produsul turnand sau dispersand apa
pe acestal Pericol de soc electric!

o Nu atingeti stecherul cu mainile ude! Nu scoateti aparatul
din priza trdgand de cablu, trageti doar de stecher.

e Folositi detergenti, balsam si alte produse pentru masini de
spalat automate.

e Urmati instructiunile de pe etichetele produselor textile si
de pe ambalajul detergentilor..

o Acest produs trebuie sa fie scos din priza in timpul
procedurilor de montare, intretinere, curatare si de
reparare.

e |ntotdeauna efectuati procedurlle de montare si reparare
de catre un agent de service autorizat. Producatorul
nu va fi raspunzator de daunele care pot aparea datorita
procedurilor executate de persoane neautorizate.

e |n cazul deteriordrii cablului de alimentare, acesta trebuie
inlocuit de producator, de un service sau de o persoana
cu calificare similara (de preferintd un electrician) sau de
0 persoana desemnata de importator in vederea evitdrii
potentialelor pericole.

1.2 Destinatie

e Acest produs este destinat uzului casnic. Nu este destinat
utilizarii comerciale si nu trebuie folosit in alte scopuri.

o Utilizati produsul numai pentru spalare, clatire a produselor
textile care sunt marcate.

Producatorul fsi decling orice responsabilitate pentru
defectiuni survenite datorita nerespectdrii recomandarilor
legate de utilizarea incorectd sau transportul incorect.

1.3 Siguranta copiilor

Ambalajele sunt periculoase copiilor. Pastrati ambalajele
intr-un loc sigur si departe de copii.

Produsele electrice sunt periculoase pentru copii. Nu
permiteti copiilor s& se apropie de produsul cand acesta
functioneaza. Nu i Iasati sa se joace cu produsul. Folositi
functia de Blocare pentru copii pentru a evita interventia
copiilor in functionarea produsului.

Inchideti usa de serviciu a masinii atunci cand parasiti
incaperea in care se afla.

Pastrati toti detergentii si produsele auxiliare intr-un loc
sigur, la care copiii nu au acces; inchideti capacul cutiei de
detergent sau sigilati ambalajul acestuia.

1.4 Informatii despre ambalaj

Ambalajele produsului sunt produse din materiale
reciclabile, conform reglementarilor privind protectia
mediului din tara noastra. Nu depozitati ambalajul impreuna
cu gunoiul menajer sau cu alte deseuri. Transportati-I

la punctele de colectare a ambalajelor desemnate de
autoritdtile locale.

1.5 Eliminarea produsului

e Acest produs a fost produs cu componente si materiale
de Tnalta calitate care pot fi reutilizate si sunt potrivite
pentru reciclare. Asadar, nu eliminati produsul impreund cu
gunoiul menajer la sfarsitul vietii produsului. Transportati-I
la un punct de colectare pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic. Va rugam sa consultati autoritatile
locale pentru a sti unde se afla cel mai apropiat punct
de colectare. Ajutati protejarea mediului inconjurdtor si
a resurselor naturale prin reciclarea produselor folosite.
Pentru siguranta copiilor, tdiati cablul de alimentare si
dezasamblati mecanismul de blocare de pe usa de serviciu
pentru a face produsul neutilizabil inainte de eliminarea
produsului.

1.6 Acord cu privire la directiva
WEEE si Eliminarea produsului:

Acest produs respecta Directiva Europeand

WEEE (2012/19/EU). Acest produs poarta un

simbol de clasificare pentru deseuri de

echipament electric si electronic.

Acest produs a fost produs cu componente Si
I ateriale de Mnaltd calitate care pot fi reutilizate

§i sunt potrivite pentru reciclare. Nu eliminati
produsul impreund cu gunoiul menajer Si alte deseuri la
sfarsitul vietii produsului. Transportati-1 la un punct de
colectare pentru reciclarea echipamentului electric si
electronic. Va rugdm sa consultati autoritatile locale pentru a
sti unde se afla cel mai apropiat punct de colectare.
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2 Instalare

Apelati la un agent de service autorizat pentru instalarea
produsului. Pentru a pregati produsul pentru utilizare,
parcurgeti informatiile din manualul de utilizare si asigurati-va
ca sistemele de electricitate, apd si canalizare sunt functionale
inainte de a chema agentul de service. Dacd existd probleme,
apelati la un tehnician si instalator calificat pentru a face
modificarile necesare.

(il INFORMATII

Pregatirea locatiei si efectuarea conexiunilor electrice, de apa si
apa reziduald la locul montajului se afld sub responsabilitatea
consumatorului.

Verificati furtunurile pentru alimentare si evacuare si cablurile de
alimentare, asigurandu-va ca nu au fost pliate, stranse sau rupte
cand masina a fost impinsd la locul ei dupd instalare sau curatare.

/N AVERTISMENT

Instalarea si conexiunile electrice ale produsului trebuie realizate
numai de un agent de service autorizat. Producdtorul nu raspunde
de daunele care pot apdrea datoritd procedurilor executate de
persoane neautorizate.

/N AVERTISMENT

Tnainte de instalare, verificati dacd produsul are defectiuni vizibile.
Dacd descoperiti defectiuni, nu instalati produsul. Produsele
deteriorate va pun in pericol siguranta.

2.3 Demontarea suruburilor de
fixare pentru transport

/\  AVERTISMENT

Nu demontati suruburile de fixare pentru transport inainte de a
scoate dispozitivul de consolidare.

Demontati suruburile de fixare pentru transport inainte de a utiliza
masina de spalat! In caz contrar, produsul se va deteriora.

Desfaceti toate suruburile cu o cheie pana cand acestea se
rotesc liber (C). Scoateti suruburile de fixare pentru transport
rasucindu-le cu atentie. Montati capacele de plastic din punga
cu Manualul de utilizare in orificiile panoului posterior. (P)

A P
D -
IS
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(il INFORMATII

Pastrati intr-un loc sigur suruburile de siguranta pentru a le refolosi
cand trebuie sa mutati masina de spdlat.

Nu mutati produsul fara a monta suruburile de fixare pentru
transport!

2.4 Conectarea la reteaua de apa

2.1 Recomandari de amplasare

o Asezati masina pe o suprafata rigida. Nu amplasati
produsul pe un covor sau suprafete similare.

e (reutatea totald a masinii si a uscatorului - incarcate
la capacitate maxima - asezate unul peste cealalt, este
de aproximativ 180 de kilograme. Plasati produsul pe o
pardoseald solidd si pland care are o suficientd capacitate
de incarcare!

e Nu asezati produsul pe cablul de alimentare.

e Nu instalati produsul in locuri in care temperatura poate
scadea sub 0°C.

e Amplasati produsul la cel putin 1 cm de alte corpuri de
mobilier.

2.2 Indepartarea dispozitivului de
consolidare a ambalajului

Tnclinati masina in spate pentru a indepdrta dispozitivul
de consolidare a ambalajului. Indepartati dispozitivul de
consolidare tragand de panglicd.

(il INFORMATII

Pentru functionarea produsului presiunea apei de alimentare
necesare trebuie sd fie intre 1 si 10 bari (0.1 — 1 MPa). Pentru ca
masina sa functioneze corect, din robinet trebuie sd curgd 10 — 80
litri de apd pe minut. Daca presiunea apei este mai mare, montati
un reductor de presiune.

Daca doriti sd utilizati produsul cu dubla priza de apd ca fiind o
unitate cu o singurd prizd de apa (rece), trebuie sa montati opritorul
furnizat la supapa de apa calda inainte de functionarea produsului.
(Instructiune valabild pentru produsele furnizate cu opritor.)

Daca doriti sd utilizati ambele prize de apd ale produsului, conectati
furtunul de apd calda, dupd eliminarea opritorului si grupului de
garnituri de pe supapa de apa calda. (Instructiune valabila pentru
produsele furnizate cu opritor,)

/\  AVERTISMENT

Modelele cu o singurd priza de apa nu trebuie conectate la
robinetul de apa calda. In caz contrar, rufele vor fi deteriorate sau
functionarea masinii va fi intrerupta de sistemul sdu de protectie.

Nu utilizati furtunuri de alimentare cu apa vechi sau folosite pe
produsul nou. Riscati patarea hainelor.

Conectati furtunurile speciale furnizate cu masina la
racordurile de alimentare cu apd. Furtunul rosu (stanga) (max.
90 °C) este destinat alimentarii cu apa calda, iar furtunul
albastru (dreapta) (max. 25 °C) este destinat alimentarii cu

apa rece.

/N AVERTISMENT

Asigurati-va c& conexiunele la apa rece si calda au fost facute
corect atunci cand instalati produsul. In caz contrar, hainele vor fi
fierbinti la terminarea procesului de spalare si se pot uza.
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Strangeti manual toate piulitele furtunurilor. Nu folositi o cheie
pentru strangerea piulitelor. Dupa conectarea furtunurilor,
deschideti complet robinetele si verificati daca nu exista
scurgeri in zonele de conectare. Dacd detectati scurgeri,
inchideti robinetul si desfaceti piulita. Strangeti la loc piulita
dupa ce afi verificat garnitura. Pentru prevenirea scurgerilor
de apa si pericolelor cauzate de acestea, mentineti robinetele
inchise in momentul in care masina nu este in folosintd.

2,5 Conectarea la conducta de evacuare

e Capatul furtunului de evacuare trebuie amplasat in chiuvetd
sau conectat direct la sistemul de canalizare.

/N AVERTISMENT

Nu demontati suruburile de fixare pentru transport inainte de a
scoate dispozitivul de consolidare.

e Furtunul trebuie atasat la o indltime de cel putin 40 cm si
cel mult 100 cm.

e Daca furtunul este ridicat dupa ce a fost asezat la nivelul
podelei sau aproape de pamant (mai putin de 40 cm
deasupra pamantului), evacuarea apei se face mai greu
iar hainele pot iesi excesiv de ude. Respectati indltimile
descrise in figura.

e Pentru a preveni scurgerea apei evacuate inapoi in masina
Si pentru a permite evacuarea rapida a apei, capatul
furtunului de evacuare nu trebuie sa fie scufundat in apa
evacuata sau introdus in conducta de evacuare mai mult
de 15 cm. Daca este prea lung, taiati-I.

e Capdtul furtunului nu trebuie indoit, nu trebuie calcat si nu
trebuie strivit intre conducta de evacuare si masind.

e Dacé furtunul este prea scurt, addugati un furtun de
prelungire original. Lungimea furtunului nu trebuie sa
fie mai mare decat 3.2 m. Pentru evitarea pericolelor de
scurgere a apei, conexiunea dintre prelungirea furtunului si
furtunul de evacuare a produsului trebuie efectuata bine cu
0 clemd adecvata pentru a nu se desface si curge.

2.6 Ajustarea picioarelor

/N AVERTISMENT

Pentru a va asigura ca produsul dvs. functioneaza mai silentios si
fara vibratii, acesta trebuie sé stea plan si bine echilibrat pe propriile
picioarele. Echilibrati masina regland picioarele. In caz contrar,
produsul se poate deplasa de la locul sdu, deteriorandu-se din
cauza vibratiilor.

Desfaceti manual contrapiulitele picioarelor. Reglati picioarele
pana cand masina este orizontald si echilibratd. Strangeti
manual toate contrapiulitele.

%%

(=
/

/\  AVERTISMENT

Nu utilizati unelte pentru a slabi contrapiulitele. in caz contrar,
acestea se pot deteriora.

2.7 Conexiuni electrice

Conectati produsul la o priza impamantata si protejata de

0 sigurantd care respectd datele din tabelul "Specificatii

tehnice". Societatea noastrd nu si asuma responsabilitatea

pentru daunele cauzate de utilizarea produsului fara
impamantare conforma cu reglementérile locale.

e Conexiunea trebuie sa respecte reglementarile in vigoare.

e Stecherul cablului de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalare.

e Tensiunea si capacitatea sigurantei sau intreruptorului sunt
indicate Tn sectiunea ,Specificatii tehnice”. Daca siguranta
sau intreruptorul existent are o capacitate mai mica de 16
amperi, apelati la un electrician calificat pentru a instala o
siguranta de 16 amperi.

e Tensiunea prizei trebuie sd fie identicd cu tensiunea
specificata.

e Nu conectati masina folosind prelungitoare sau triplu
stechere.

/N AVERTISMENT

Cablurile de curent deteriorate trebuie inlocuite de un agent de
service autorizat.

2.8 Prima utilizare

Inainte de a utiliza produsul, asigurati-va ca ati facut toate
pregatirile respectand instructiunile din sectiunile "Instructiuni
importante referitoare la sigurantd" si "Instalare". .
Inainte de a spala rufe, porniti programul Bumbac-90. Inainte
de pornirea programului, puneti maxim 100g de solutie
anti-calcar in compartimentul principal pentru detergent
(compartimentul nr. Il). Daca solutia anti-calcar este sub formd
de tabletd, introduceti o singurd tabletd in compartimentul nr.
II. Dupa finalizarea programului, stergeti interiorul masinii cu o
carpa uscata si curata.

(il INFORMATII
Folositi o solutie anticalcar adecvatd pentru masini de spélat.

Este posibil ca in masind sé existe apa ramasa din timpul proceselor
de control al calitdii. Aceasta nu afecteazd produsul.

2.9 Eliminarea ambalajului

Ambalajele sunt periculoase copiilor. Pastrati ambalajele intr-
un loc sigur si departe de copii.

Ambalajele produsului sunt produse din materiale reciclabile.
Sortati-le si depozitati-le la deseuri in conformitate cu
instructiunile de reciclare. Nu le aruncati impreund cu
deseurile menajere.
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2.10 Transportarea produsului

Scoateti produsul din priza inainte de a-I transporta.
Deconectati furtunurile de evacuare si de alimentare cu apa.
Evacuati complet apa rdmasa in interior; consultati sectiunea
"Evacuarea apei ramase i curatarea filtrului de evacuare".
Montati suruburile de fixare pentru transport, in ordinea
inversa demontdrii; consultati "Demontarea suruburilor de
fixare pentru transport".

{i] INFORMATII

Nu mutati produsul féra a monta suruburile de fixare pentru
transport!

2.11 Eliminarea produsului vechi

Depozitati la deseuri produsul vechi respectand normele de
protectie a mediul inconjurétor.

Luati legdtura cu magazinul sau centrul de colectare a
deseurilor din zona dvs. pentru detalii despre depozitarea la
deseuri a produsului.

Pentru siguranta copiilor, tdiati cablul de alimentare si
distrugeti mecanismul de blocare a usii de serviciu inainte de
a depozita la deseuri produsul.

3 Pregatire

3.1 Modalitéti de economisire a energiei

Informatiile de mai jos va vor ajuta sa utilizati acest produs

intr-o manierd ecologicd si economica.

o Utilizati produsul la capacitatea maxima a programului
selectat, insa nu 1l supraincarcati; vezi "Tabel cu programe
Si consumuri".

e Respectati instructiunile de pe ambalajul detergentului.

e Spalati la temperaturi joase rufele cu grad redus de
murdarire.

e Folositi programe mai scurte pentru a spdla cantitati mici
de rufe cu grad redus de murdarire.

o Nu folositi temperaturi mari pentru rufele care nu sunt
foarte murdare sau pdtate.

e Nu depasiti cantitatea de detergent recomandata pe
ambalajul acestuia.

3.2 Sortarea rufelor

o Sortati rufele in functie de material, culoare, grad de
murddrire si temperaturd de spalare.

° Re]:cspectat,i intotdeauna instructiunile de pe etichetele
rufelor.

3.3 Pregatirea rufelor pentru spalare

e Hainele cu accesorii metalice precum sutienele cu insertii
metalice, cataramele si nasturii de metal pot deteriora
masina. Indepartati piesele metalice sau spdlati hainele
intr-un sac pentru rufe sau o fata de perna.

e Scoateti toate obiectele din buzunare - monede, pixuri si
agrafe de birou; intoarceti buzunarele pe dos i periati-le.
Asemenea obiecte pot avaria produsul sau pot cauza
probleme de sunet.

e Puneti articolele mici precum sosetele de copii Si ciorapii
de damd intr-o punga pentru rufe say o fata de pernd.

e |ntroduceti perdelele fard a le apasa. Indepartati accesoriile
perdelelor.

e |nchideti fermoarele, coaseti nasturii desfacuti, reparati
rupturile.

o Spalati produsele cu etichetele ,spalare in masind” sau
,Spalare de mana” folosind programul potrivit.

Nu spdlati rufe colorate impreund cu rufe albe. Din
obiectele noi de bumbac inchise la culoare poate iesi multa
vopsea. Spélati-le separat.

o Petele dificile trebuie tratate adecvat inainte de spdlare.
Dacd nu sunteti sigur, incercati la o curattorie.

Folositi doar pigmenti si substante anti-calcar adecvate
pentru masini de spalat. Respectati instructiunile de pe
ambalaj.

Spdlati rufele delicate si pantalonii intorsi pe dos.

Pdstrati rufele din langa de Angora in congelator cateva ore
inainte de spdlare. Aceasta va reduce scamosarea.

Rufele patate cu cantitati mari de materiale de gen faind,
praf de var, lapte praf etc. trebuie scuturate bine inainte

de a fi introduse Tn masina. Astfel de prafuri si pudre de

pe rufe se pot colecta in timp pe componentele interne ale
masinii si pot cauza avarii.

3.4 Capacitate

Capacitatea maxima depinde de tipul de rufe, de gradul de
murddrire si de programul de spdlare.

Masina regleaza automat cantitatea de apd in functie de
cantitatea de haine.

/\  AVERTISMENT

Urmariti informatiile din "Tabelul de programe si consum". Eficienta
spaldrii va scadea dacd masina este supraincdrcatd. In plus, pot
apdrea probleme legate de vibratii si zgomot.

Tipurile de rufe si greutatea medie a acestora din tabelul
urmdtor sunt oferite ca exemplu.

Tip rufe Greutate (g)
Halat de baie 1200
Fata de pilota 700
Cearsaf 500
Fata de perna 200
Fatd de masa 250
Prosop 200
Camasa barbati 200

3.5 Incarcarea rufelor

Deschideti usa de serviciu. Introduceti rufele in masina fard a
le presa. Inchideti usa impingand-o pana cand auziti un sunet
de blocare. Asigurati-va cd nu exista rufe prinse la usa.

(il INFORMATII

Usa de serviciu este blocatd in timpul programului de spalare. Usa
poate fi deschisd numai dupd terminarea programului.

/N AVERTISMENT

Tn cazul amplasarii incorecte a rufelor, pot s apara probleme legate
de zgomot si vibratii.
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3.6 Utilizarea detergentului si balsamului

Sertarul pentru detergent
Sertarul pentru detergent are trei compartimente:
— (1) pentru prespalare
— (2) pentru spdlarea principald
— (3) pentru balsam
— (%) in plus, exista un sifon in compartimentul pentru balsam.

@@ [O)

Detergent balsam si alte substante de curatare
e Addugati detergent si balsam inainte de inceperea
programului de spalare

e Nu deschideti sertarul de detergent in timpul programului!

e Daca folositi un program fara prespalare, nu puneti
detergent in compartimentul pentru prespalare
(compartimentul nr. 1).

e Daca folositi un program cu prespalare, nu puneti
detergent lichid In compartimentul pentru prespalare
(compartimentul nr. 1).

o Nu selectati un program cu prespélare daca folositi
detergent in punga sau sub forma de bild. Amplasati punga
sau bila de detergent direct intre rufele din masina.

e Daca folositi detergent lichid, introduceti-I in
compartimentul principal de spdlare (compartimentul nr. 2).

3.7 Alegerea tipului de detergent

Tipul detergentului care trebuie folosit depinde de tipul si

culoarea tesaturii.

o Utilizati detergenti diferiti pentru rufe colorate si rufe albe.

o Spdlati hainele delicate numai cu detergenti speciali
(detergenti lichizi, pentru haine din land etc.), utilizati
exclusiv pentru haine delicate.

e (Cand spdlati rufe si cuverturi in culori inchise se
recomanda folosirea unui detergent lichid.

o ]sz"glat,i rufele din lana folosind un detergent special pentru
and.

/N AVERTISMENT

Utilizati numai detergenti fabricati specifici pentru masinile automate
de spalat.

Nu folositi praf de sdpun.

3.8 Ajustati cantitatea de detergent
Cantitatea de detergent care trebuie folosita depinde de
cantitatea de rufe, de gradul de murdarire si de duritatea apei.
Cititi cu atentie instructiunile de pe ambalajul detergentului si
respectatl cantitatile recomandate.
o Nu depasiti Cant|tat||e recomandate pe ambalaj pentru
a evita probleme de tipul acumularii de spuma in exces,
clatire insuficientd, costuri ridicate si protectia mediului.
e Folositi mai putin detergent pentru a spdla cantitati mici de
rufe sau rufe cu grad redus de murddrire.
e Folositi detergentii concentrati in dozele recomandate de
producdtori.

3.9 Utilizarea balsamului

Turnati balsamul in compartimentul pentru balsam al

sertarului de detergent.

e Respectati proportiile recomandate pe ambalaj.

e Nu depasiti marcajul (>max<) din compartimentul pentru
balsam.

e Daca balsamul si-a pierdut fluiditatea, diluati-I cu apa
inainte de a-I pune in sertarul pentru detergent.

Folosirea inalbitorilor

e Selectati un program cu prespalare si adaugati substanta

de fnalbire la inceputul ciclului de prespdlare. Nu puneti

detergent in compartimentul de prespalare.

Nu amestecati substanta de innalbire cu detergentul.

Folositi o cantitate mica (aprox. 50 ml.) de substanta de

indlbire si clatiti bine hainele, deoarece poate cauza iritarea

pielii. Nu turnati substanta de indlbire pe haine si nu o

folositi pentru hainele colorate.

Cand utilizati indlbitori pe baza de oxigen, urmati

instructiunile de pe ambalaj selectand un program care

spald la temperaturi mai scazute.

Inalbitorii be baza de oxigen pot fi utilizati impreund

cu detergentii; cu toate acestea, daca nu au aceeasi

consistentd, puneti prima data detergentul in

compartimentul nr. "II" din sertarul pentru detergent si

asteptali pana cand detergentul a fost evacuat de apa

alimentata de masind. Adaugati indlbitorul in acelasi

compartiment in timp ce masina continué s se alimenteze

CU apd.

Utilizarea produselor anti calcar

e Daca este cazul, folositi substante anti calcar destinate
masinilor de spalat.

o Urmati intotdeauna intructiunile de pe ambalaj.
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3.10 Sfaturi pentru spalarea eficienta

Culori deschise si albe

Colorate

Culori inchise

Delicate/Lana/
Matase

(Interval de temperaturi
recomandate in functie de
nivelul de murddrire: 40-90°C)

(Interval de temperaturi
recomandate in functie de
nivelul de murddrire: rece-
40°C)

(Interval de temperaturi
recomandate in functie
de nivelul de murdarire:
rece-40°C)

(Interval de temperaturi
recomandate in functie
de nivelul de murdarire:
rece-30°C)

Foarte murdare

(pete dificile cum
ar fi iarba, cafeaua,
fructele si sangele.)

Poate necesita tratarea
prealabild a petelor sau
prespdlarea. Detergentii praf
sau lichizi recomandati pentru
rufe albe pot fi folositi in dozele
recomandate pentru haine
foarte murdare. Se recomandd
folosirea detergentilor praf
pentru curdtarea petelor de
argila si pdmant, precum si a
petelor sensibile la inalbitori.

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe
colorate pot fi folositi in dozele
recomandate pentru haine
foarte murdare. Se recomandd
folosirea detergentilor praf
pentru curdtarea petelor de
argild si pdmant, precum si a
petelor sensibile la inalbitori.
Folositi detergent fara
ndlbitori.

Detergentii lichizi
recomandati pentru
rufe colorate si negre
pot fi folositi in dozele
recomandate pentru
haine foarte murdare.

Se recomanda folosirea
detergentilor lichizi
pentru rufe delicate.
Rufele din lana si
mdtase trebuie spalate
cu detergent special
pentru land.

Grad normal de
murdarire

(De exemplu, urmele
ramase pe guler si
mansete)

@
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Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe

albe pot fi folositi in dozele
recomandate pentru haine cu
grad normal de murdarire.

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe
colorate pot fi folositi in dozele
recomandate pentru haine

cu grad normal de murddrire.
Folositi detergent fard
ndlbitori.

Detergentii lichizi
recomandati pentru

rufe colorate si negre
pot fi folositi in dozele
recomandate pentru
haine cu grad normal de
murdarire.

Se recomanda folosirea
detergentilor lichizi
pentru rufe delicate.
Rufele din land si
matase trebuie spélate
cu detergent special
pentru land.

Grad redus de
murdarire

(Féra pete vizibile.)

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe

albe pot fi folositi in dozele
recomandate pentru haine cu
grad redus de murddrire.

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe
colorate pot fi folositi in dozele
recomandate pentru haine

cu grad redus de murdarire.
Folositi detergent fara
indlbitori.

Detergentii lichizi
recomandati pentru
rufe colorate si negre
pot fi folositi in dozele
recomandate pentru
haine cu grad redus de
murdarire.

Se recomanda folosirea
detergentilor lichizi
pentru rufe delicate.
Rufele din lana si
mdtase trebuie spalate
cu detergent special
pentru lana.
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4 Utilizarea produsului

4.1 Panou de control

1 - Buton selectare programe
(Pozitia Pornit/Oprit)

2 - Indicator usd deschisa

3 - Indicator de urmérire program

4 - Buton Pornire / Pauza

5 - Buton de reglare a vitezei de
centrifugare

— 3
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4.2 Pregatirea masinii

Asigurati-va ca furtunurile sunt bine conectate. Conectati
masina. Deschideti complet robinetul. Plasati rufe in masina.
Adaugati detergent si balsam de rufe.

Selectarea programului

Selectati programul adecvat pentru tipul, cantitatea si gradul
de murdarire al rufelor in concordantd cu datele din tabelele
"Programe si consumuri" i "Temperaturd" de mai jos.
Selectati programul dorit cu butonul de selectare programe.

Articole si lenjerie din bumbac alb cu grad
90°C ridicat de murddrire. (fete de masute de cafea,
fete de masd, prosoape, cearsafuri etc.)

Articole de imbrécdminte sintetice si din

bumbac, colorate, cu grad normal de

60°C murdarire, lenjerie rezistentd la decolorare,
(cdmasd, camasa de noapte, pijamale, etc)

si lenjerie de culoare alba cu grad scazut de

ggg Rufe amestecate inclusiv textile delicate
R (voaluri, etc.), sintetice si tuluri.

(il INFORMATII

Utilizarea programelor anti calcar este limitatd impreund cu viteza
de centrifugare apropiata de tipul de tesaturd, fiind potrivite
masinilor de spdlat.

In momentul in care selectati un program, intotdeauna aveti
tesdtura in vedere tipul de teséturd, culoarea, gradul de murdérire i
temperatura apei permisa.

Pentru mai multe detalii ale programului, vezi "Tabelul de programe
si consum”.

4.3 Programe principale

Utilizati urmdtoarele programe principale, care depind de tipul
de tesatura.

¢ Bumbac

Utilizati acest program pentru rufele din bumbac (cum ar fi
cearceafuri, seturi de fete de pilota si pernd, prosoape, halate
o forta puternica de spalare si un ciclu de spdlare mai
indelungat..

o Sintetice

Utilizati acest program pentru spalarea imbracamintji
sintetice (cdmasi, bluze, amestecuri sintetice/bumbac, etc)
Acest program spala utilizand o fortd blanda de spalare si

un program de spélare mai scurt comparat cu programul
Bumbac.

Pentru perdele si voaluri, se recomanda sa folositi programul
Sintetice 40°C. Deoarece tesétura cu ochiuri provoacé o
inspumare excesivd, spalati voalurile/tulurile prin addugarea
unei cantitati mici de detergent in compartimentul principal
pentru spalare. Nu puneti detergent in compartimentul de
prespalare.

e Lana

Utilizati acest produs pentru a spala imbracamintea din land.
Selectati temperatura potrivitd conform etichetelor de pe
articolele de imbracaminte. Utilizati detergentii potriviti pentru
tesatura din land.

4.4 Programe suplimentare

Masina de spdlat este dotata cu programe suplimentare
pentru cazuri speciale.

(i INFORMATII
Programele suplimentare pot sa difere in functie de modelul masinii,

* Bumbac Eco

Folositi acest program pentru spalarea prelungita a rufelor
in programul Bumbac, economisind in acelasi timp energie
electrica.

(il INFORMATII

Programul Bumbac Eco consuma mai putin energie comparativ cu
alte programe pentru bumbac.
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e Delicate

Utilizati acest produs pentru a spala imbracamintea delicata.
Va fi utilizat un ciclu de spalare similar cu programul Sintetice,
insa mai delicat si fara centrifugdri intermediare.

¢ Spalare manuala

Utilizati acest program pentru a spala imbracamintea din lana/
delicate care contin eticheta "nu trebuie spalate la masind"

Si pentru care spalarea manuald este recomandata. Acest
program spala rufele utilizand o actiune de spdlare usoara
pentru a nu deteriora imbracamintea.

¢ Rapid 30

Folositi acest program pentru a spdla rapid haine din bumbac
cu un grad scazut de murdarire.

* Bumbac cu prespalare

Selectati acest program numai pentru rufele din bumbac
foarte murdare.

{i] INFORMATII

Neutilizarea acestui program cu prespéalare va economisi energie,
apa, detergent si timp.

4.5 Programe speciale

Puteti selecta unul din urmatoarele programe, in functie de
situatie:

o Clatire

Utilizati acest program atunci cand doriti sa clatiti sau sa
apretati rufele separat.

e Stoarcere+Evacuare

Folositi acest proram pentru efectuarea unui ciclu de
centrifugare suplimentar sau pentru evacuarea apei din
masina.

[i] INFORMATII

Dacd doriti s evacuati apa fdra a centrifuga rufele, selectati
programul Centrifugare+Evacuare si apasati butonul " Pornire /
Pauza". Masina va incepe centrifugarea dupd ce termind evacuarea
apei. Apdsati butonul "Pornire / Pauza" pentru a opri masina de
indatd ce vedeti cuva rotindu-se. Si anulati acest program prin
rotirea butonului Selectare Program la oricare alta pozitie.
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4.6 Tabel de program si consum

RO
= =
I :
S| E| = | &,
Program % ‘g § % %
Bumbac 90 6 130 52 1.7 1400
Bumbac cu Prespalare 60 6 118 60 1.44 1400
Bumbac 40 6 80 52 0.59 1400
Bumbac Rece 6 80 52 0.10 | 1400
Bumbac Eco 60** 6 130 49 0.99 1400
Bumbac Eco 60™* 3 128 45 0.87 1400
Bumbac Eco 40" 3 13 45 0.66 1400
Sintetice 60 2.5 113 65 1.02 800
Sintetice 40 2.5 105 64 0.56 800
Sintetice Rece 2.5 66 62 0.10 800
Delicate 30 2 61 47 0.26 800
Lana 40 1.5 54 50 0.35 800
Spalare Manuala 20 1 4 34 0.20 800
Rapid 30 30 2.5 29 72 0.21 1400
e  Selectabil

**. Program de etichetare energie (EN 60456 Ed. 3)
Daca viteza de centrifugare maxima a masinii este mai mica decat valoarea acesteia, puteti doar selecta viteza de

Hkk,

centrifugare maxima.

(i INFORMATII

Consumul de apd si energie poate varia fiind supus schimbérilor in presiune, duritate si temperatura apei, temperatura ambientald, tipul si
cantitatea rufelor, selectarea functiilor auxiliare si a vitezei de centrifugare si a schimbarilor in tensiunea electrica.

de pe panou.

** Ciclurile “Bumbac Economic 40°C si Bumbac Economic 60°C sunt cicluri standard.” Aceste cicluri sunt
<:| cunoscute ca fiind ‘ciclu standard bumbac ‘40°C" si ‘ciclu standard bumbac ‘60°C’ si sunt indicate cu simbolurile
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4.7 Pornirea programului
Apasati butonul Pornire / Pauza pentru a incepe programul.
Indicatorul luminos de urmarire a programului se va aprinde.

Etapele programului

Etapele unui program pot fi urmarite cu ajutorul indicatorului
de urmdrire a programului cu indicatoarele "Functionare" si
"Sfarsit/Anulare”.

(il INFORMATII

Dacd masina nu comutd catre pasul de centrifugare, sistemul
automat de detectare a incarcaturii neechilibrate ar fi putut fi activat
din cauza distributiei nebalansate a rufelor din masind.

4.9 Anularea programului

Pentru anularea programului, rotiti butonul de selectare a
programului la un alt program. Programele anterioare vor fi
anulate. Lumina simbolului "Finalizare/Anulare" va clipi in mod
constant pentru a va anunta cd programul a fost anulat.

(il INFORMATII

Daca porniti un nou program dupd anularea programului anterior,
acest program va porni fard a evacua apa din masina.

Daca doriti neaparat s deschideti usa de serviciu in momentul
in care lumina simbolului "Usa deschisa" este opritd, trebuie sa
utilizati programul "Centrifugare+Evacuare". A se vedea programul
"Centrifugare+Evacuare"

4.8 Blocarea usii de incércare

Pe usa de incarcare a masinii exista un sistem de blocare
care previne deschiderea usii in cazurile in care nivelul apei
este nepotrivit.

Dacd doriti s& deschideti usa de serviciu in momentul in

care masina se afla in functionare, apasati butonul "Pornire

/ Pauzd" pentru a opri masina. Cand masina este in modul
Pauza, indicatorul "Usa deschisd" clipeste. Masina verificd
nivelul apei din interior. Daca nivelul este corespunzator,
indicatorul "Usd deschisa" lumineaza continuu timp de 1-2
minute iar usa poate fi deschisa.

Daca nivelul nu este corespunzator, lumina indicatorului "Usa
deschisa" se inchide, iar usa de serviciu nu poate fi deschisa.
Daca este necesar sa deschideti usa in timp ce indicatorul
"Usa deschisa" este stins, anulati programul curent; consultati
"Anularea programului”.

Trecerea masinii in modul Pauza.

Pentru a trece masina in modul Pauza in timpul unui program,
apasati butonul "Pornire / Pauza". Indicatorul "Functionare"
incepe sd clipeasca, indicand faptul cd masina se afld in
modul Pauza.

Cand usa poate fi deschisa, indicatorul "Usa deschisd"
ilumineaza continuu.

Adaugarea sau scoaterea rufelor

Apasati butonul "Pornire / Pauza" pentru a comuta masina
spre modul pauzd. Cand masina este in modul Pauzd,
indicatorul "Functionare" clipeste. Asteptati ca usa de serviciu
sa poatd fi deschisa. Deschideti usa de serviciu si adaugati
sau scoateti rufe.

Inchideti usa de serviciu. Apdsati butonul "Pornire / Pauza"
pentru a porni masina.

(il INFORMATII

Usa poate fi deschisa daca nivelul apei este corespunzator. Simbolul
"Usa deschisd" clipeste pand cand usa poate fi deschisd. Lumina
simbolului este constantd in momentul in care usa este gata sa fie
deschisd. Puteti deschide usa pentru a adduga/scoate rufe.

Reluarea centrifugarii rufelor

Sistemul de control a incarcdturii nebalansate poate preveni
centrifugarea acestora din cauza incdrcaturii nebalansate a
rufelor din masind. Doriti sa fie centrifugate din nou:
Rearanjati rufele in masina. Selectati programul
Centrifugare+Evacuare si apasati butonul "Pornire / Pauza".

4.10 Finalizarea programului

Lumina simbolului "Finalizare/Anulare" de pe indicatorul
programului va lumina in momentul in care programul

ajunge la final; iar simbolul "Usd deschisa" va clipi imp de
1-2 minute pand cand usa este pregdtitd a fi deschisd. In
momentul in care simbolul "Usa deschisa" este iluminat
constant, usa poate fi deschisa.

Pentru a opri masina, rotiti butonul de selectare a programului
spre pozitia "Pornit / Oprit". Scoateti rufele si inchideti usa de
serviciu. Masina va fi pregatita pentru urmatoarea utilizare.

4.11 Deschiderea usii

Simbolul "Usé deschisd" este iluminat in momentul in care

usa este pregatita sa fie deschisa Simbolul clipeste inainte

ca usa sa poata fi deschisa. Daca simbolul "Usa deschisa"

nu este aprins, nu fortati deschiderea usii. Simbolul ramane
aprins cand usa poate fi deschisa.

4.12 Masina dvs. este dotata

cu "Mod Asteptare".

In cazul nepornirii oricdrui program sau asteptarea fard a
efectua orice alta operatiune in momentul in care masina
este pornitd prin intermediul butonului Pornit/Oprit si in
momentul in care masina se afla in pasul de selectare sau
dacd nicio operatiune este efectuatd dupd aproximativ 2
minute dupa ce programul pe care I-afi selectat s-a finalizat,
masina se va comuta automat catre modul de economisire a
energiei. Luminozitatea luminilor indicatoarelor va scadea. De
asemenea, daca produsul este echipat cu un afisaj indicand
durata programului, acesta se va opri complet. In cazul rotirii
butonului- Selectare Program sau apasarea oricarui buton,
luminile si afisajul vor reveni la conditiile anterioare. Selectiile
dvs. din timpul iesirii din modul de economisire a energiei

se pot schimba. Verificati caracterele apropiate ale selectiilor
inainte de pornirea programului. Dacd este necesar reajustati.
Aceasta nu reprezintd o defectiune.
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5 intretinerea si curitarea

Prin curatarea periodica a masinii de spélat se mareste durata
de folosintd a produsului si sunt evitate probleme frecvente.

5.1 Curatarea sertarului de detergent

Curdtati la intervale regulate sertarul pentru detergent (la
fiecare 4-5 cicluri de spalare) conform ilustratiei de mai jos,
pentru a preveni acumularea reziduurilor de detergent.

i
Apasati pe butonul punctat de pe sifonul din compartimentul
pentru balsam si trageti inspre dumneavoastra pentru a-|
scoate.

(] INFORMATII

Daca se aduna prea mult amestec de apd si balsam in
compartimentul pentru balsam, sifonul trebuie curatat.

Spélati in chiuveta sertarul pentru detergent si sifonul cu
multd apa caldutd. In momentul curatarii, purtati manusi de
protectie sau utilizati o perie apropiata pentru a evita atingerea
rezidurilor cu pielea. Introduceti sertarul inapoi dupa ce
terminati curatarea lui si asigurati-va ca este bine fixat.

5.2 Curatarea usii de serviciu si a tamburului
Este posibil ca, in timp, in masind sa se acumuleze reziduuri
de balsam, detergent si impuritdti, provocand mirosuri
neplacute si afectand rezultatul spaldrii. Pentru a evita aceste
probleme, folositi programul Curdtare tambur. Daca masina
dvs. nu are programul Curatare tambur, folositi programul
Bumbac-90. Inainte de pornirea programului, puneti maxim
100g de solutie anti-calcar in compartimentul principal pentru
detergent (compartimentul nr. Il). Daca solutia anti-calcar
este sub forma de tabletd, introduceti o singura tabletd in
compartimentul nr. II. Dupd finalizarea programului, stergeti
interiorul masinii cu o carpa uscata si curata.

(il INFORMATII
Repetati procesul Curatare tambur la fiecare 2 luni.
Folositi 0 solutie anticalcar adecvata pentru masini de spalat.

Dupd fiecare spalare, verificati dacd in tambur nu au ramas
substante straine.

Daca orificiile din burduf indicate in figurd sunt infundate,
desfundati-le cu o scobitoare.

(il INFORMATII

Obiectele metalice strdine vor provoca pete de rugind pe tambur.
Curatati petele de pe suprafata tamburului folosind substante de
curatare pentru otel inoxidabil. Nu folositi bureti de sarma.

5.3 Curatarea carcasei si panoului de comanda
Spélati carcasa masinii cu apa cu sapun sau cu detergent gel
usor, dupd caz; stergeti-o apoi cu o carpa moale.

Folositi numai o carpd moale si umeda pentru curatarea
panoului de comanda.

/\  AVERTISMENT

Nu utilizati bureti sau materiale abrazive. Acestea vor deteriora
suprafetele vopsite si din plastic.

5.4 Curétarea filtrelor de alimentare cu apa
Filtrele sunt amplasate la capatul racordurilor de alimentare
cu apa din partea posterioara a masinii i in capatul dinspre
robinet al furtunurilor de alimentare cu apa. Aceste filtre
previn intrarea in masina de spalat a substantelor straine

si impuritatilor din apa. Filtrele trebuie curétate cand se
murdaresc.

Inchideti robinetele. Demontati piulitele furtunurilor de
alimentare cu apd pentru a putea accesa filtrele racordurilor
de alimentare cu apa. Curatati-le cu o perie adecvata. Daca
filtrele sunt prea murdare, scoateti-le utilizand un patent si
curdtati-le. Scoateti filtrele si garniturile din capetele plate
ale furtunurilor de alimentare cu apa si curdtati-le foarte bine
sub jet de apa. Montati la loc cu grija garniturile si filtrele i
strangeti cu mana piulitele furtunului.

5.5 Evacuarea apei ramase Si

curatarea filtrului pompei

Sistemul de filtrare al masinii previne infundarea pompei de
evacuare a apei cu obiecte solide cum ar fi nasturii, monedele
si fibrele de tesaturi. Astfel, apa va fi evacuata fara probleme
si durata de functionare a pompei va creste.

Dacd masina nu evacueaza apa, filtrul pompei este infundat.
Filtrul trebuie curatat de fiecare data cand se infunda sau la
fiecare 3 luni. Apa trebuie scursd inainte de a curata filtrul
pompei de evacuare.

In plus, inainte de transportarea masinii (de ex. la schimbarea
domiciliului) la temperaturi scazute, pentru a preveni
inghetarea apei, aceasta trebuie scursa complet.

/\  AVERTISMENT

Impuritdtile ramase in filtrul pompei pot deteriora masina sau pot
cauza zgomote deranjante.

Pentru a curdta filtrul murdar si pentru a evacua apa:
Scoateti masina din priza.

/N AVERTISMENT

Temperatura apei din interiorul masinii se poate ridica pana la
90 °C. Pentru a evita arsurile, curdtat filtrele dupa ce apa din
masind s-a racit.
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Deschideti capacul filtrului tragandu-I din ambele parti, in
partea superioara.

{i] INFORMATII

Puteti demonta capacul filtrului impingandu-I usor in jos cu un
instrument cu varf subtire din plastic prin fanta de deasupra
capacului filtrului. Nu folositi instrumente cu varf metalic pentru
demontarea capacului.

.

Amplasati un recipient mare in fata filtrului pentru a capta

apa scursa din filtru. Desfaceti filtrul pompei (in sens contrar
acelor de ceasornic) pana cand apa incepe sa curga.
Directionati apa in recipientul din fata filtrului. Intotdeauna
incercati sa aveti o bucata de material textil in apropiere
pentru a absorbi apa revarsatd. Dupa finalizarea evacuarii apei
scoateti complet filtrul rotindu-1.

Curatati reziduurile din filtru precum si fibrele din jurul
rotorului pompei, daca este cazul. Montaj filtrul.

Pozitionati mai intai lamelele inferioare la locul lor, apoi apasati
partea superioara pentru a-l inchide.

29/R0O Masina de spalat automata / Manual de utilizare



6 Specificatii tehnice

Modele EF6100+
Capacitate maxima rufe uscate (kq) 6
Inaltime (cm) 84
Latime (cm) 60
Adancime (cm) 45
Greutate netd (+4 kg.) 58
Alimentare cu electricitate (V/Hz) 230V / 50Hz
Curent total (A) 10
Putere totala (W) 2200
Vliteza de centrifugare (rpm max.) 1000
Putere in modul de asteptare (W) 1.00
Putere in modul oprit (W) 0.20
Cod principal model 949
Intrare apa simpl4 / Intrare apa dubl /-

e Disponibil

(il INFORMATII

T scopul imbunatatirii produsului, este posibil ca specificatiile tehnice sa fie modificate fara preaviz.

Figurile din acest manual sunt schematice si pot sd difere usor fatd de produs.

Valorile trecute pe etichetele masinii sau din documentatia atasata sunt obtinute in laborator, fn conformitate cu standardele in vigoare. in functie
de conditiile de utilizare si de mediu, aceste valori pot varia.
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7 Depanare

Programul nu poate fi pornit sau selectat.

o A fost activat automat modul de protectie a masinii de spalat din cauza unei probleme de alimentare (tensiune, presiunea
apei etc.). >>> Pentru anularea programului, rotiti butonul de selectare a programului la un alt program. Programele
anterioare vor fi anulate. (Vezi "Anularea programului”)

Rdmane apd in masind.
e Este posibil ca in masind sd existe apa ramasa din timpul proceselor de control al calitéii. >>> Aceasta nu este o
defectiune; apa nu deterioreazd magsina.

Masina vibreaza sau face zgomot.

e Masina nu este echilibratd. >>> Reglati picioarele pentru a echilibra masina.

Filtrul pompei este obturat. >>> Curatati filtrul pompei.

Suruburile de fixare pentru transport nu sunt demontate. >>> Demontati suruburile de fixare pentru transport.

Sunt prea putine rufe in masind. >>> Addugati mai multe rufe in masind.

Masina este supra-incdrcata cu rufe. >>> Scoatefi o parte diin rufe din magind sau distribuiti-le manual omogen in masind
pentru a o echilibra.

e Masina atinge un obiect rigid. >>> Asigurati-vd ca masina nu atinge alte obiecte.

Masina s-a oprit imediat dupa inceperea programului.

o Masina de spélat se poate opri temporar din cauza tensiunii joase. >>> /i va relua programul cand tensiunea va ajunge la
un nivel normal.

Cronometrul nu face numaratoarea inversa. (la modelele cu afisaj)

e Cronometrul se poate opri in timpul alimentarii cu apd. >>> Indicatorul cronometrului nu indicd numérétoarea inversa pané
cand masina este alimentata cu o cantitate suficienta de apa. Pentru a asigura spalarea optima, masina de spélat asteapta
acumularea unei cantitdti suficiente de apa. Numdrdtoarea inversa este reluata ulterior.

e Cronometrul se poate opri in timpul incdlzirii apei. >>> Cronometrul nu va afisa numaratoarea inversa decat in momentul in
care magina ajunge la temperatura selectata.

e Cronometrul se poate opri in timpul etapei de centrifugare. >>> A fost activat sistemul de detectare automata a dezechilibrarii
datorita distribuirii inegale a rufelor in tambur.

(&l INFORMATII

Daca hainele nu sunt distribuite egal in cuvd, masina nu va stoarce pentru a preveni deteriorarea masinii i a altor bunuri. Rufele trebuie
aranjate si centrifugate din nou.

Se revarsa spuma din sertarul pentru detergent.

o A fost folosit prea mult detergent. >>> Amestecati o lingurd de balsam cu % litru de apa si turnati-/ in compartimentul principal
al sertarului pentru detergent.

{i] INFORMATII

Puneti detergentul potrivit in masina pentru programe si cantitatea maximd indicatd in "Tabelul de programe si consum". Gand folositi
substante chimice suplimentare (de eliminat pete, clor etc.), reduceti cantitatea de detergent.

Rufele raman ude la sfarsitul programului.

e Este posibil sa se fi produs spuma in exces si sa se fi activat sistemul automat de absorbtie a spumei, datorita folosirii de
detergent in exces. >>> Folositi cantitatea recomandata de detergent.

{i] INFORMATII

Dacd hainele nu sunt distribuite egal in cuvd, masina nu va stoarce pentru a preveni deteriorarea masinii si a altor bunuri. Rufele trebuie
aranjate si centrifugate din nou.

/\  AVERTISMENT

Daca nu puteti elimina problema, cu toate c& urmariti instructiunile din aceasta sectiune, consultati dealer-ul dvs. sau agentul de service
autorizat. Nu incercati niciodatd sd reparati produsul pe cont propriu.

31/R0O Masina de spalat automata / Manual de utilizare



FISA PRODUSULUI
Respectarea Regulamentului Delegat al Comisiei (UE) Nr 1061/201

Nume sau marca comerciald furnizor ARCTIC
Nume model EF6100+
Capacitate nominala (kg) 6
Clasa de eficientd energetica A+
Consum anual de energie (KWh) @ 195
Consumul de energie al programului standard pentru bumbac la 60°C cu incarcare

completa (kKWh) S
Consumul de energie al programului standard pentru bumbac la 60°C cu incdrcare

partiala (KWh) 0873
Consumul de energie al programului standard pentru bumbac la 40°C cu incarcare

partiald (KWh) tiets1
Consum de energie In modul “oprit” (W) 0.200
Consum de energie in modul “lasat pornit” (W) 1.000
Consum anual de apa (I) © 10340
Clasa de eficienta la uscare prin centrifugare @ G
Viteza de centrifugare maxima (rpm) 1000
Gradul de umiditate reziduala% 62
Program standard bumbac © Bumbac Eco 60°C si 40°C
Durata programului standard pentru bumbac la 60°C cu incarcare completa (min) 130
Durata programului standard pentru bumbac la 60°C cu incdrcare partiald (min) 128
Durata programului standard pentru bumbac la 40°C cu incdrcare partiald (min) 113
Duratd mod Iasat pornit (min) N/A
incorporata Nu

1 Pe 0 scara de la A+++ (cea mai ineficientd) la D (cea mai ineficientd)

@ Consumul de energie este bazat pe 220 de cicluri de spalare standard folosind programele pentru bumbac la 60°C si 40°C cu
incércare completd si partiald, si pe consumul modurilor cu energie redusa. Consumul efectiv de energie depinde de modul de
utilizare al aparatului.

® Consumul de apd este bazat pe 220 de cicluri de spélare standard folosind programele pentru bumbac la 60°C si 40°C cu
incércare completa si partiald. Consumul efectiv de apa depinde de modul de utilizare al aparatului.

“Pe o scard de la A (cea mai ineficientd) la G (cea mai ineficientd)
© “Programul standard bumbac 60°C” si “Programul standard bumbac 40°C” sunt programele de spalare standard la care se

referd informatiile de pe eticheta si din fisg, fiind potrivite pentru spdlarea rufelor din bumbac cu grad normal de murdarire si cele
mai eficiente programe sub aspectul consumului combinat de energie si apd.
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